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Translation request form 
This service is kindly supported by Martin & Martin Designer Goldsmiths 

	Your name
	

	Phone number
	

	Email 
	

	Today’s date
	

	Deadline for translation
	

	Words for translation
	

	What is the translation for?  

Please mark the correct box:
	A speech
	

	
	A product to be sold (eg jewellery/card/tshirt)
	

	
	A sign
	

	
	A tattoo
	

	
	A personal gift 
	

	
	Other – please specify below:
	

	
	

	Where the translation will appear (this will help the translator)
	

	Who the intended audience will be (eg. are you addressing one person or a crowd?)
	

	Do you require a sound recording of the translation?
	

	Any other information you feel may be useful to us
	

	Why have you chosen to use Guernsey’s language?  Initial any which apply to you or add your own:
	I think that the language is more romantic than English.
	

	
	I feel that the language is part of my identity.
	

	
	The language will help add authenticity/quality to a product or service I provide.
	

	
	The language is unique to Guernsey and should be more visible.
	

	
	
	

	We have translation requests from around the world. Where are you contacting us from?
	

	Translations are published on the Guernsey Language Commission website.  Please state here if you do not want your translation to appear online.  (We never publish personal names).
	

	Your email address will be added to the Guernsey Language Commission mailing list.  Please state here if you do not want to be part of this list.
	


Please email this form to info@language.gg or send to Guernsey Language Commission, Guernsey Museum, Candie, GY1 1UG.  If your request is urgent, we recommend you also call 726518.

Disclaimer:  While the translator strives to achieve the highest possible accuracy when preparing translations, at times there is no exact word or expression in the target language, so an equivalent word or expression might be used. Furthermore, Guernésiais has no universally agreed spelling or grammar, so the translator strives to reflect usage when preparing translations.  No liability is assumed by the translator for any losses caused by reliance on the accuracy, reliability, or timeliness of translated information.

